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Lorsque je contacte Joelle pour la rédaction de ce portrait, 
elle est sur le point de partir au Canada pour compléter 
sa formation d’enquêtrice en sociolinguistique. Ce voyage 
de trois mois est loin d’être son premier, ni son dernier. 

En e�et, dès son enfance, Joelle a été habituée à vivre 
à l’étranger et à découvrir des cultures étrangères. Durant 
ses douze premières années de vie, elle passe notamment 
par la Belgique, le Congo ou encore le Tchad et l’Angle-
terre, avant de �nalement venir s’installer en Suisse avec 
ses parents et ses trois frères et sœurs. 

Née dans une famille chrétienne, elle vit à douze ans 
une réalisation personnelle de sa relation avec Dieu et 
découvre un Dieu vivant et proche d’elle, ce qui renforce 
sa foi déjà existante. Cette foi continuera de grandir et 
l’intervention de Dieu à se manifester tout au long de sa 
vie. «Une des caractéristiques de Dieu qui m’a toujours 
touchée est sa cohérence. Notamment dans la manière 
dont il me transforme moi et les gens qui m’entourent, 
dans notre manière de penser et dans notre perspective 
sur le monde qui nous entoure», témoigne Joelle.   

Cette in�rmière de formation reste alors un moment 
en Suisse où elle rencontre son futur mari, Fabien, et 
travaille au CHUV durant quelques années. Elle suit 
en parallèle plusieurs formations, dont une formation 
interculturelle sur le monde musulman, avec, en tête, le 
projet de partir en Turquie avec son compagnon. En 2014, 
ils se marient et se rendent en Turquie pour rejoindre une 
équipe d’implantation d’église.  

Là encore, Joelle et Fabien voient l’action de Dieu dans 
leur vie. En e�et, au milieu de nombreux allers-retours 
dans l’attente de l’obtention d’un visa, Fabien a l’opportu-
nité de se former en tant que développeur informatique 
dans un domaine très particulier qui lui ouvrira de nom-
breuses possibilités. 

Il travaille notamment pendant deux ans à Istanbul 
en tant que développeur informatique pendant que Joelle 
travaille comme in�rmière auprès des réfugiés.  

Finalement, en 2018, Joelle et Fabien adoptent un 
style de vie nomade. Fabien ayant la possibilité de tra-
vailler à distance, ils changent régulièrement de pays et 
découvrent plusieurs régions, particulièrement en Europe 
et en Afrique du Nord.  

La découverte de Wycli�e   
C’est en 2024 que Joelle, en e�ectuant des recherches 
sur Internet, tombe sur l’annonce de Wycli�e pour le 
travail d’enquêteur en sociolinguistique. L’o�re l’enthou-
siasme rapidement et elle se reconnaît dans la descrip-

Une future enquêtrice en sociolinguistique 
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tion du poste, elle qui aime vivre dans d’autres cultures, 
apprendre des langues et faire de la recherche. Elle est 
agréablement surprise lorsqu’elle découvre, après un 
premier contact, que c’est Wycli�e Suisse qui lui répond. 
Elle entame alors un processus de découverte du métier, 
qui con�rme sa motivation et son intérêt. 

En e�et, le cœur de Joelle pour les peuples non at-
teints, qui n’ont que peu ou pas d’église, l’a portée durant 
toutes ces années, entre autres dans son travail d’implan-
tation d’église; et il continue d’être un moteur pour son 
futur ministère lié à la traduction de la Bible. 

Un maillon essentiel de la chaîne 
Avant de commencer la traduction de la Bible dans 
une langue donnée, il faut trouver des réponses à de 
nombreuses questions. Il faut, par exemple, déterminer 
si celle-ci continue d’être véritablement utilisée et si la 
communauté concernée désire préserver sa langue. Ces 
informations permettent de décider si cela vaut la peine 
de traduire la Bible. Il y a aussi la question des di�érents 
dialectes pour lesquels il faut déterminer, par exemple, 
si une traduction existe déjà dans un dialecte proche, et 
s’il peut oui ou non être utilisé et compris par d’autres 

Une vie autour du monde

Joelle

Une des caractéristiques 
de Dieu qui m’a toujours touchée 
est sa cohérence.

« 
»



terminera sa formation d’enquêtrice en sociolinguistique 
entreprise en avril 2025.  

Elle se réjouit de découvrir encore la richesse de 
nombreuses cultures, d’être interpellée dans sa ma-
nière de penser, d’observer, d’imiter et de pouvoir 
toucher les peuples sans Bible par la Parole de Dieu.  

Christelle Morvant 
Membre de l’équipe communication
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Chaque personne est appelée par Dieu à suivre 
Jésus et à le servir avec tout son être. Cette vo-
cation a des répercussions sur tous les domaines 
de notre vie et englobe le quotidien, le travail, 
la famille, le bénévolat et bien d’autres choses 
encore. L’important n’est pas le lieu où nous ser-
vons Dieu, mais de répondre à son appel. Toute 
collaboration avec Wycli�e commence aussi par 
l’appel de Dieu:  
Il appelle des personnes à le suivre et les envoie 
a�n que d’autres le connaissent.

Mais la vocation n’est pas un projet que l’on 
réalise seul. Celui qui sent que Dieu l’appelle dans 
un service spéci�que fera bien de discuter de ses 
ré�exions et projets avec le responsable de son 
Église, un mentor ou un accompagnateur expéri-
menté. L’écoute et la prière communes peuvent 
révéler comment et où Dieu souhaite qu’une 
personne s’engage. Jésus nous rappelle que le 
suivre a aussi un prix: «Si quelqu’un vient à moi 
sans me préférer à son père, sa mère, sa femme, 
ses enfants, ses frères et ses soeurs, et même à  
sa propre vie, il ne peut pas être mon disciple.»  
(Luc 14.26)

Pour ceux qui sentent l’appel de Dieu pour un 
service avec Wycli�e, nous proposons un proces-
sus de candidature minutieux. Lors d’un examen 

d’aptitude, nous prenons le temps d’examiner 
avec le candidat ses capacités, ses attentes et 
ses besoins personnels. Nous pouvons ainsi l’ai-
der à trouver un contexte de travail adapté, que 
ce soit dans un projet de langue, dans l’adminis-
tration, le soutien informatique, l’enseignement 
ou le suivi des collaborateurs.

Nous ne cherchons pas uniquement des pas-
sionnés de langues ou des personnes avec une 
formation universitaire. Wycli�e vit grâce à des 
personnes dévouées, désireuses d’apprendre et 
capables de travailler en équipe – des personnes 
qui, grâce à leurs compétences professionnelles, 
sociales et spirituelles, contribuent à rendre 
possible pour d’autres l’accès à l’éducation et à 
la Bible dans leur propre langue.

Sur ce chemin, la promesse de Dieu nous 
accompagne: «L’Eternel marchera lui-même de-
vant toi, il sera lui-même avec toi. Il ne te délais-
sera pas, il ne t’abandonnera pas. N’aie pas peur 
et ne te laisse pas e�rayer.» (Deutéronome 31.8)

Celui qui répond à l’appel de Dieu expéri-
mente que la vocation n’est pas un événement 
unique, mais un chemin de croissance – avec 
d’autres et avec Dieu au cœur de son histoire 
avec ce monde.

Vous pouvez recevoir plus de nouvelles  
et devenir partenaire dans la mission pour 
Joelle en vous inscrivant au lien suivant:  
fr.wycli�e.ch/member/joelle

communautés. Le travail d’enquêteur en sociolinguistique 
consiste donc à se préparer, aller sur place, enquêter et 
analyser ensuite toutes les données que les communau-
tés elles-mêmes auront fournies. 

Ce dernier aspect est important pour Joelle: récolter 
les données directement auprès des communautés 
permet qu’elles soient pleinement impliquées dans le 
processus de préservation de leur langue. Elle a à cœur de 
pouvoir donner la parole directement à ces peuples, et le 
moyen de se faire entendre.  

Et la suite ?
À partir du printemps prochain, Joelle partira pour deux 
ans au Cameroun où elle continuera d’apprendre le 
métier d’enquêteur en sociolinguistique avec SIL, orga-
nisation partenaire de Wycli�e Suisse. En parallèle, elle 

La vocation – le début d’un voyage passionnant



IBAN: CH72 0900 0000 4002 9796 5 
(Merci d′indiquer l′a�ectation du don) 

Rédaction: Christelle Morvant
fr.wycli�e.ch 
info@wycli�e.ch   
Téléphone 032 342 02 45

Éditeur:
Wycli�e Suisse
Rue de la Poste 16 
CH-2504 Bienne  

Le 20 septembre dernier, a eu lieu 
notre course aux sponsors annuelle 
pour la traduction de la Bible. Au 
total, 27 personnes nous ont rejoints 
pour les parcours à pied, de course 
ou à vélo! Quelle joie de partager 
ce moment ensemble et de faire du 
sport pour soutenir la traduction de 
la Bible. 

Les Ajaves sont une minorité asia-
tique. Leurs racines plongent dans 
une culture nomade, mais au-
jourd′hui, beaucoup habitent dans 
des villages reculés. La préservation 
de leur langue est une préoccupa-
tion pour beaucoup d′entre eux. 
Dans la plupart des villages, ils sont 
en minorité et parlent l′ajavien seu-
lement en privé, voire jamais. Malgré 
le déclin de leur langue, les Ajaves 
expriment leur identité culturelle de 
multiples façons.

Leur religion
Les Ajaves s′e�orcent également de 
préserver leur culture religieuse tra-
ditionnelle. Comme leurs ancêtres, 

Priez pour les Ajaves en Asie  

Langue: ajavien

Locuteurs: Environ 4000

Religion: Traditionnelle 
christianisme

Livres disponibles: 
Quelques évangiles et 
histoires bibliques 

Vous souhaitez soutenir 
�nancièrement ce projet?  
Vous pouvez donner via 
notre site internet au lien 
fr.wycli�e.ch/participer/
donner/donner/  
en précisant «Ajaves» 
ou en scannant 
le code QR

beaucoup d′entre eux croient que 
la nature est habitée par di�érents 
esprits. Ces esprits des rivières, 
des arbres ou des régions doivent 
être apaisés par des rituels et des 
o�randes. Bien que de nombreux 
Ajaves se disent aujourd′hui chré-
tiens, la plupart participent à ces 
rituels, qu′ils considèrent comme 
partie intégrante de leur culture.

Le projet
C′est précisément pourquoi une 
traduction de la Bible en ajavien 
est vitale. Comment peuvent-ils 
reconnaître que Jésus est mort pour 
eux s′ils n′ont accès à la Parole de 
Dieu que dans la langue o¬cielle du 

pays? La Bible dans leur langue fera 
le lien entre l′Évangile et leur identité 
culturelle, et ils découvriront en¯n 
que Dieu est proche d′eux. Depuis 
2010 une équipe de traduction est 
à l′œuvre. Comme de nombreux 
Ajaves préfèrent écouter plutôt que 
lire, la traduction est enregistrée 
sous forme audio et vidéo. Une appli-
cation pour téléphone portable est 
aussi en cours de développement.

Priez avec nous …
… pour que la Bonne Nouvelle en 
ajavien soit une clé pour ouvrir le 
cœur des Ajaves. Qu′ils apprennent 
à connaître le Dieu qui les connaît 
déjà et qui parle même leur langue.

LES AJAVES PRIER POUR LES AJAVES? SOUTENIR CE PROJET ?

Une dizaine de personnes nous ont 
ensuite rejoints dans le jardin du 
bureau de Bienne pour un moment 
convivial avec grillades au soleil et 
partage autour de nos projets et de 
ce qui nous porte dans ce ministère. 
Merci à tous ceux qui étaient pré-
sents et merci pour votre soutien!

Retour Bike+hike4bibles – Une journée ensoleillée

Agenda Plus de renseignements sur fr.wycli
e.ch/agenda

13 mars 2026 Mission Prayer and Praise Night (MPPN) à Bienne,  

Vous souhaitez vous  
engager à prier régulière-
ment pour ce peuple?  
Vous pouvez vous inscrire 
sur le lien suivant pour 
recevoir régulièrement les 
nouvelles de prière (environ 
tous les 3 mois): 
fr.wycli�e.ch/
project/ajaves

participation à l’organisation et stand Wycli�e

Plus de renseignements sur fr.wycli
e.ch/agenda


